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Инструкции по сборке   Montaj talimatları
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АККУМУЛЯТОР                    : 12В 7 Ач
ДВИГАТЕЛЬ                          : 6В 20 Вт
СРОК СЛУЖБЫ                    : 3-8 лет
МАКСИМАЛЬНЫЙ ВЕС       : 35 кг
РАЗМЕР        ：1200x620x500 мм
СКОРОСТЬ                            : 1-4 км/ч
ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ : заряд  8-12 часов, 
                                                   использование  1-2 часа
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО   : вход 100-240 В 60/60Гц   
                                                   выход 12.0В
П/У: Частота излучения 2.434 ГГц
Частота приема 2.434 ГГц
Мощность излучения 5.5 дБм
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Receiver category 2
Récepteur catégorie 2
Empfängerkategorie 2
Receptor categoría 2
Receiver categoria 2
Categoria ricevitore 2
Kategoria odbiornika 2
Ontvanger categorie 2
Получатель категории 2
Alıcı kategorisi 2
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3 - 8 Years 3 - 8 ans 3 - 8 Jahre 3 - 8 años

3 - 8 anos 3 - 8 anni 3 - 8 lat 3 - 8 jaar
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Панель�приборов
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Задняя отделка
Arka dekorasyon parçası

Задний капот
Arka kaput

двигатель
Motor

Толстая шайба 
Kalın yıkayıcı

Плоская шайба
Düz yıkayıcı
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Batteries are not included
Les piles ne sont pas incluses
Batterien sind nicht im lieferumfang enthalten
Las pilas no están incluidas
Baterias não estão incluídas
Le batterie non sono incluse
Baterie nie są dołączone
Batterijen zijn niet inbegrepen
Батарейки не включены
Piller dahil değildir
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AAA 1. 5V

C

F

ED LED light
Lumière LED
LED-Licht
Luz LED
Luz LED
Luce a led
Dioda LED
LED verlichting
Светодиод
LED ışık

Remote/Manual
Télécommande/Manuel
Fernbedienung/Manuell
Remote/Manual
Remoto/Manual
Nuotolinis/rankinis valdymas
Zdalnie/Ręcznie
Afstandsbediening/handleiding
Дистанционное/ручное управление
Uzaktan/Manuel
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Instruction sheet and packaging must be retained since it contains 
important information.
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C. Télécommande à distance avec E-Car: (Fig.C)
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F. Batterie rechargeable: (Fig. F)
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C. Kopplung der Fernbedienung mit E-Car:(Abb. C)
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Il foglio di istruzioni e l'imballaggio devono essere conservati 
poiché contengono informazioni importanti.
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Premete contemporaneamente i pulsanti avanti, indietro e 
controllo della velocità. Le luci a LED lampeggianti mostrano lo 
stato nel codice. Ora premete l’interruttore di potenza entro 5 
secondi, il codice automatico verrà completato e le luci torneranno 
alla normale intensità luminosa. Il recupero dello stato verrà chiuso 
automaticamente in caso di inattività per 5 secondi. Se il codice 
fallisce, si prega di ripetere le predette operazioni.
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Perkelkite maitinimo jungiklį į padėtį „ON“. Įstatykite komplekte 
esantį šešiakampį veržliaraktį ar kitus įrankius į apvalią angą 
nuotolinio valdymo pulto priekyje, tada trumpai paspauskite 
angoje esantį jungiklį „Remote/Manual“. Nuotolinio valdymo pulto 
indikatoriaus lemputė mirksės, rodydama, kad nuotolinio valdymo 
režimas įjungtas, ir dabar galima valdyti nuotolinio valdymo pultą. 
Dar kartą trumpai paspauskite angoje esantį jungiklį 
„Remote/Manual“. Nuotolinio valdymo pulto indikatoriaus lemputė 
vėl pradės mirksėti, rodydama, kad įjungtas rankinis režimas ir 
nuotolinio valdymo pultas neveikia.
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Instrukcję obsługi i opakowanie należy zachować, ponieważ 
zawierają ważne informacje.
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Instructieblad en verpakking moeten worden bewaard omdat deze 
belangrijke informatie bevat.
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1.Соберите переднее колесо:(рис. 1)
Наденьте малую шайбу, переднее колесо и малую шайбу на переднюю 
ось по порядку. Закрепите стопорный штифт в отверстии. Для 
завершения сборки колеса закрепите диск на колесе и вставьте в него 
колпаки ступицы.

2.Соберите правое заднее колесо: (Рис. 2)
Наденьте заднее колесо и толстую шайбу на заднюю правую ось 
(сторона с выступами должна быть обращена внутрь). Убедитесь, что 
выступ сцеплен с коробкой передач. Вставьте шплинт в отверстие и 
вставьте колпак колеса на колесо. Для завершения сборки колеса 
закрепите колпак ступицы на диске.

3.Соберите приборную панель и ветровое стекло: (Рис. 3)
Соберите ветровое стекло и приборную панель в соответствии с шагами 
1, 2. 3, 4 в последовательности, указанной на рисунке. В первую 
очередь, выравняйте приборную панель и ветровое стекло. Затем 
проведите рулевой рычаг через отверстие приборной панели и 
соедините узлы кузова и приборной панели. И, в-третьих, соедините 
собранное ветровое стекло и приборную панель с кузовом автомобиля. 
Наконец, прикрепите приборную панель к кузову автомобиля винтами.

4.Соберите руль: (Рис. 4)
Вставьте рулевое колесо в рулевой стержень, убедившись, что 
выравняли отверстие рулевого колеса с отверстием стержня.
При необходимости слегка поднимите рулевое колесо, чтобы выровнять 
отверстие с отверстием стержня и зафиксируйте его с помощью винта. 
Не повредите кнопки на рулевом колесе во время сборки.

5.Установите зеркала заднего вида: (Рис. 5)
Вставьте зеркало заднего вида в прорезь корпуса, вдавите его в гнездо, 
пока не услышите, что зеркало защелкнулось.
Обратите внимание, что левое и правое зеркало заднего вида 
отличаются друг от друга.

6.Подключите питание: (Рис. 6)
Подключите разъем батареи к разъему корпуса.

7.Установите сиденье: (Рис. 7)
Закрепите сиденье над отсеком батареи и поверните два винта на 
сиденье, чтобы зафиксировать положение.

8.Установите батарейки руля: (Рис. 8)
Требуется 2 батарейки 5В AAA / LR03 (не входят в комплект). Откройте 
крышку отсека батареек с помощью отвертки. Вставьте обе батарейки в 
отсек, соблюдая полярность, затем установите крышку отсека батареек 
на место. Если звук рулевого колеса искажается или замедляется, 
замените батарейки, как описано выше.

9. Использование аккумулятора пульта дистанционного 
управления: (Рис. 9)
Купите 2 аккумуляторных батарейки по 1,5В, с помощью отвертки 
откройте корпус аккумулятора (не входит в комплект). Вставьте две 
батарейки с правильной полярностью в аккумуляторное отверстие, а 
затем плотно закройте крышку.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
A.Передняя и задняя передачи (Рис. А)
Поверните переключатель в положение «I», переведите рычаг 
переключения передач в переднее положение. Если нажать педаль 
акселератора, автомобиль поедет вперед и передние фары будут 
работать. Если отпустить педаль - автомобиль остановится. Чтобы 
двигаться задним ходом, переведите рычаг переключения передач в 
обратное положение, затем нажмите на акселератор.

B.Подсветка приборной панели (рис. B)
Когда переключатель питания повернут на «I», загорается подсветка 
передней панели. Подсветка выключается, когда выключается питание 
(переключатель повернут в исходное положение «0»).

Функции руля (Рис. B)
Руль воспроизводит некоторые реалистичные звуковые эффекты - 
нажмите, чтобы услышать запуск двигателя или как он набирает 
обороты!

C.Кодировка электромобиля пультом дистанционного 
управления: (Рис. C)
Одновременно нажмите кнопки «Вперед», «Назад» и «Контроль 
скорости». Светодиоды замигают, показывая переход в состояние 
кодировки Затем удерживайте кнопку питания в течение 5 секунд, 
автоматическая кодировка будет завершена и светодиоды вернутся в 
нормальное яркое состояние. Восстановление состояния будет 
автоматически прекращено в случае отсутствия каких-либо действий в 
течение 5 секунд. Если процесс кодировки не удался, еще раз 
выполните вышеуказанные шаги.

D. Переключение между дистанционным и ручным 
режимами: (Рис. D)  
Переведите выключатель питания в положение ВКЛ. Вставьте 
шестигранный ключ из комплекта поставки или другие инструменты в 
круглое отверстие на передней панели пульта дистанционного 
управления, а затем быстро нажмите на переключатель 
«Дистанционное/ручное управление» в отверстии. Если индикатор на 
пульте дистанционного управления начал мигать, то режим 
дистанционного управления включен, а пульт готов к работе. Снова 
быстро нажмите на переключатель «Дистанционное/ручное 
управление» в отверстии. Если индикатор на пульте дистанционного 
управления снова начал мигать, то режим ручного управления включен, 
а пульт не работает.
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Инструкция�по�сборке�и�использованию�
Торговые марки Audi R8, патенты на дизайн и авторские права 
используются с одобрения владельца — AUDI AG.
-Передняя и задняя передачи.
-Многофункциональный руль с различными звуковыми эффектами.
-Оснащен ремнем безопасности.
Благодарим вас за покупку нашего автомобиля, мы надеемся, что 
водитель будет наслаждаться им долгие годы.
Пожалуйста, перед использованием внимательно прочитайте 
инструкцию.
Сохраните инструкцию и упаковку, так как они содержат важную 
информацию.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

1. Транспортное средство нельзя использовать на дорогах, тротуарах, 
склонах или песке.
2.Транспортное средство необходимо  использовать на ровной 
поверхности.
3.Не перегружайте транспортное средство. Обратите внимание на 
весовые ограничения. Максимальный общий вес 35 кг.
4.Зарядка аккумулятора должна выполняться взрослыми.
5.Дети, пользующиеся этим транспортным средством, должны 
постоянно находиться под присмотром ответственного взрослого.
6.Не заряжайте цепь транспортного средства или присоединенное к 
нему электрическое оборудование.
7.Не используйте для езды по воде или по поверхности других 
жидкостей.
8.Остановитесь  при приближении к препятствию, развернитесь и 
используйте транспортное средство в другом месте.
9.Заряжайте транспортное средство, как только его движение 
замедляется, в противном случае срок службы аккумулятора 
сократится.
10.Полностью зарядите аккумулятор прежде чем хранить его в течение 
длительного периода времени, а затем полностью заряжайте его 
каждые 3 месяца, чтобы продлить срок службы аккумулятора.
11.Не катайтесь под дождем.
12.Необходимо периодически проверять аккумулятор, зарядное 
устройство, электрические провода, вилку, корпус и другие детали на 
предмет повреждений.  Если есть повреждение, прекратите 
использование до выполнения ремонта.
13.Используемое зарядное устройство необходимо регулярно проверять 
на предмет повреждений
шнура, вилки и других частей. В случае обнаружения повреждения,  
необходимо прекратить использование игрушки   с этим зарядным 
устройством  до тех пор,  пока повреждение не будет устранено.
14.Данное транспортное средство не подходит для детей младше 3 лет 
в виду его максимальной скорости.
15.Транспортное средство необходимо использовать только с 
рекомендуемым зарядным устройством.
16.Зарядное устройство — это не игрушка.
17.Очищать только влажной тряпкой.
18.Убедитесь, что детали в отличном состоянии, в противном случае 
отремонтируйте или замените их.
19.Необходимо использовать защитное оборудование
20.Использованные батарейки необходимо изъять из игрушки.
21.Аккумуляторные батарейки должны быть удалены из игрушки перед 
зарядкой.
22.Декларация о соответствии: данный продукт соответствует 
требованиям Директивы ЕС 2014/53/ЕС. Вы можете запросить полную 
версию Декларации по почте www.rollplay.com/contact
23. пульт дистанционного управления - не игрушка. Он предназначен 
только для взрослых и не должен использоваться ребенком. 
Необходимо обеспечить постоянный надзор со стороны взрослых. 
Дальность приема во многом зависит от погоды, уровня заряда 
аккумулятора и других условий окружающей среды.

В целях безопасности ваших детей, обратите внимание на 
следующее:
1.Сборку должен выполнять только взрослый.
2.Мелкие деталипредставляют опасность удушения  ; они не подходят 
для детей младше 3 лет!
3.Дети не должны снимать защитный корпус аккумулятора.
4.Храните пластиковые пакеты вдали от детей, чтобы избежать удушья.
5.Постоянно требуется  надзор со стороны взрослого.
6.Данное транспортное средство не подходит для детей младше 3 лет в 
виду его максимальной скорости. Есть дополнительные опасности при 
использования игрушки в местах, отличных от частных участков.
7.Транспортное средство должно использоваться осторожно, так как 
требуется умение избегать падения или столкновения, которые могут 
привести к травмам пользователя и третьих лиц.
8.Необходимо проинструктировать ребенка о правильном 
использовании транспортного средства в целом и тормозной системы в 
частности. 
9.Запрещено использовать на проезжей части.
10.Использовать для катания по ровным, твердым поверхностям вдали 
от транспортных средств и других участников дорожного движения.
11.Избегайте резких ударов, дренажных решеток и резких изменений 
поверхности.
12.Избегайте улиц и поверхностей с водой, песком, гравием, грязью, 
листьями и другим мусором.
13.Влажная погода может ухудшить сцепление, торможение и 
видимость.
14.Не используйте для катания в ночное время суток.
15.Избегайте чрезмерной скорости, связанной со спусками.
16.Следите за наличием пешеходов.
17.Проверяйте и закрепляйте все крепежные детали перед каждой 
поездкой, не позволяйте одновременно ездить 2 и более детям .
18.Не используйте транспортное средство, если на нем есть какие-либо 
повреждения.
19.Сразу же заменяйте изношенные или поврежденные детали.

Внимание!

Инструкции по сборке
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E.Эксплуатация пульта дистанционного управления: (Рис. E)
1.Нажмите кнопку «Вперед» и транспортное средство поедет вперед; 
нажмите кнопку «Назад» и транспортное средство поедет назад. 
Скорость передачи устанавливается с помощью пульта дистанционного 
управления.
2.Кнопка «Скорость» — кнопка управления скоростью, доступно три 
варианта скорости. Нажмите кнопку, чтобы выбрать соответствующую 
скорость. Светодиод одновременно показывает скорость: яркий свет — 
скорость самая быстрая, слабый свет — скорость самая низкая.
3.Нажмите кнопку «Влево» и транспортное средство повернет налево; 
нажмите кнопку «Вправо» и транспортное средство повернет направо.
4.Транспортное средство оснащено функцией мягкого старта и мягкой 
остановки.
5.Если пульт дистанционного управления не работает более 5 секунд, то 
он автоматически перейдет в режим гибернации (режим сохранения 
энергии).
6.Автомобиль отключается автоматически при бездействии в течение 2 
часов.

F.Зарядка аккумулятора: (Рис. F)
Убедитесь, что транспортное средство выключено, прежде чем ставить 
его на зарядку. Если заряд аккумулятора низкий, поставьте его на 
зарядку. Для зарядки снимите сиденье и отсоедините разъем 
аккумулятора от разъема платы управления. Соедините аккумулятор и 
разъемы зарядного устройства, а затем подключите блок питания к 
настенной розетке.

Тепловой предохранитель:
Транспортное средство оснащено тепловым предохранителем для 
защиты электрической цепи. Если транспортное средство отключится во 
время использования, тепловой предохранитель автоматические 
перезапустит его через несколько минут, позволяя автомобилю снова 
работать в нормальном режиме.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
1.Заряжайте аккумулятор в течение 12 часов перед первым 
использованием транспортного средства.
2.Соедините разъемы аккумулятора и зарядного устройства, а затем 
подключите зарядное устройство к розетке 100-240В переменного тока.
3.После 1-2 часов использования зарядите аккумулятор в течение 8-12 
часов, но не более 20 часов.
4.Если автомобиль движется медленнее, чем обычно, немедленно 
поставьте аккумулятор на зарядку в течение 8-12 часов.
5.Если вы не использовали транспортное средство в течение некоторого 
времени, то полностью зарядите аккумулятор и заряжайте его один раз в 
3 месяца, чтобы продлить срок службы аккумулятора.
6.Если во время зарядки зарядное устройство нагревается (не выше 71 
°C), это нормально.
7.Разъем зарядного устройства не должен располагаться рядом с водой, 
иначе может случится короткое замыкание.
8.Транспортное средство необходимо заряжать с помощью зарядного 
устройства, поставляемого в комплекте, в противном случае 
транспортное средство может быть повреждено.
9.Только взрослый может заряжать аккумулятор.
10.Батарейки не аккумуляторного типа не должны подвергаться зарядке.
11.Используются только батарейки того же или эквивалентного типа, что 
и рекомендованные.
12.Батарейки должны быть вставлены с соблюдением правильной 
полярности.
13.Поврежденные батарейки необходимо изъять из транспортного 
средства.
14.Не допускайте короткого замыкания клемм.
15.Не используйте одновременно старые и новые батарейки.
16.Когда пульт управления разряжен, пожалуйста замените батареи.
17.Не комбинируйте щелочные, стандартные (углерод-цинковые) или 
перезаряжаемые (никель-кадмиевые) батарейки.   

1.Перед сборкой убедитесь, что у вас есть все детали, если чего-то 
не хватает, свяжитесь с местным магазином.
2.При сборке проверьте все детали и убедитесь, что транспортное 
средство работает должным образом.
3.Время от времени тщательно очищайте изделие и не разрушайте 
никакие части.
4.Для того, чтобы ваш ребенок был в безопасности, периодически 
осматривайте и обслуживайте автомобиль.

Уход

ОБСЛУЖИВАНИЕ
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MONTAJ VE KULLANIM KILAVUZU:
Audi R8 ticari markaları, tasarım patentleri ve telif hakları AUDI AG onayı 
ile kullanılır.
-İleri ve geri vitesler.
-Farklı ses efektli çok fonksiyonlu direksiyon simidi.
-Emniyet kemeri ile donatılmıştır.
Ride-on aracımızı satın aldığınız için teşekkür eder, sürücünün uzun yıllar 
keyifle kullanmasını dileriz.
Lütfen kullanmadan önce talimat kılavuzunu dikkatle okuyun.
Talimat sayfası ve ambalaj önemli bilgiler içerdiğinden saklanmalıdır.

UYARI:

UYARI:

1. Araç, yollarda, kaldırımlarda, eğimli arazilerde veya kumda 
kullanılmamalıdır.
2.Araç düz bir zeminde kullanılmalıdır.
3.Araca aşırı yükleme yapmayın. Lütfen kilo sınırlamalarına dikkat edin: 
Araç maksimum 35 kg taşıyabilir.
4.Akü bir yetişkin tarafından şarj edilmelidir.
5.Bu aracı süren çocuklar sorumlu bir yetişkin tarafından her zaman 
gözetlenmelidir.
6.Aracın elektrik devresini veya elektrik ekipmanını şarj etmeyin.
7.Suda veya başka herhangi bir sıvıda sürmeyin.
8.Bir engele yaklaştığınızda durun, geri dönün ve aracı başka bir yerde 
kullanın.
9.Lütfen araç yavaş çalıştığında şarj edin, aksi takdirde akünün kullanım 
ömrü azalır.
10.Aracı uzun süre kullanmayacaksanız aküyü tamamen şarj edin ve 
akünün kullanım ömrünü uzatmak için 3 ayda bir şarj edin.
11.Yağmurlu havada kullanmayın.
12.Akü, şarj cihazı, elektrik teli, fiş, muhafaza ve diğer parçaların hasar 
görüp görmediğini düzenli olarak kontrol edin, hasar bulursanız onarılın-
caya kadar aracı kullanmayın.
13.Kablo, fiş, muhafaza veya diğer parçaların hasar görüp görmediğine 
bakmak için
oyuncakla beraber kullanılan şarj cihazını düzenli olarak kontrol edin, bu tür 
bir hasar olması halinde oyuncak, hasar giderilene kadar bu şarj cihazı  ile 
kullanılmamalıdır.
14.Maksimum hızından dolayı araç, 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun 
değildir.
15.Araç yalnızca tavsiye edilen şarj cihazı ile kullanılmalıdır.
16.Şarj cihazı oyuncak değildir.
17.Yalnızca nemli bir bezle temizleyin.
18.Bileşenlerin iyi durumda olduğunu kontrol edin, değilse bunları onarın 
veya değiştirin.
19.Korucu ekipman kullanılmalıdır
20.Bitmiş aküler oyuncaktan çıkarılmalıdır.
21.Yeniden şarj edilebilir aküler şarj edilmeden önce oyuncaktan 
çıkarılmalıdır.
22.Uygunluk Beyanı: bu ürün AB Direktifi 2014/53/EU gerekliliklerine 
uygundur. Bu Beyanın tamamına www.rollplay.com/contact aracılığıyla 
erişebilirsiniz.
23. Uzaktan kumanda oyuncak değildir. Yalnızca yetişkinlerin kullanımı 
içindir ve bir çocuk tarafından kullanılmamalıdır. Yakın bir yetişkin gözetimi 
her zaman gereklidir. Alım aralığı hava, pil ve diğer çevresel koşullara göre 
önemli ölçüde değişebilir.

Çocuğunuzun güvenliği için lütfen şu hususlara dikkat edin:
1.Montaj yalnızca bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
2.Küçük parçalar nefes borusunu tıkayabilir; 3 yaşın altındaki çocuklar için 
uygun değildir!
3.Çocuklar akü koruyucuyu açmamalıdır.
4.Lütfen boğulmayı önlemek için plastik poşetleri çocuklardan uzak tutun.
5.Her zaman yetişkin gözetimi gereklidir.
6.Bu araç, maksimum hızından dolayı 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun 
değildir ve oyuncağı özel zeminler dışındaki alanlarda kullanmanın da ek 
tehlikeleri vardır.
7.Kullanıcının ve üçüncü tarafların yaralanmasına neden olabilecek düşme 
veya çarpmalardan kaçınmak için beceri gerektiğinden araç dikkatli bir 
şekilde kullanılmalıdır.
8.Çocuğa aracın doğru kullanımına ilişkin, özellikle fren sisteminin kullanımı 
ile ilgili talimat verilmelidir.
9.Trafikte kullanılmamalıdır.
10.Arabalardan ve diğer yol kullanıcılarından uzakta, düz ve asfaltlı 
zeminlerde kullanın.
11.Keskin yerlere çarpmaktan, kanalizasyon ızgaralarından ve ani zemin 
değişikliklerinden kaçının.
12.Sulu, kumlu, çakıllı, kirli, yapraklı ve diğer türde döküntülere sahip 
sokaklarda ve zeminlerde kullanmayın.
13.Yağmurlu hava çekişi, freni ve görüşü bozabilir.
14.Gece kullanmayın.
15.Yokuş aşağı sürüşlerde aşırı hızdan kaçının.
16.Yayalara dikkat edin.
17.Her sürüşten önce tüm bağlama elemanlarını kontrol edin ve sıkılayın, 
aynı anda 2 veya daha fazla çocuğun sürmesine izin vermeyin.
18.Araç hasar görmüşse kullanmayın.
19.Aşınan veya kırılan parçaları derhal değiştirin.

Dikkat!
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Montaj Talimatları

1. Ön tekerlek montajı: (Şek. 1)
Kalın pulu ve ön tekerleği ön tekerlek aksına yerleştirin ve ardından düz 
pulu takın. Yaylı pimi deliğe takın ve tekerlek montajını tamamlamak için 
poyra kapağını kapatın.

2. Sağ arka tekerleğin montajı: (Şek.2)
Kalın pulu ve arka tekerleği sağ arka tekerlek aksına yerleştirin (çıkıntılı 
taraf içe bakmalıdır). Çıkıntının vites kutusu ile birleştiğinden emin olun. 
Yaylı pimi deliğe takın ve jantı tekerleğe yerleştirin. Tekerlek montajını 
bitirmek için poyra kapağını janta sabitleyin.

3. Gösterge paneli ve ön cam montajı: (Şek. 3)
Ön camı ve gösterge panelini sırayla adım 1 , 2, 3, 4'e göre taslak 
planındaki gibi monte edin. İlk önce gösterge paneli ön camını hizalayın. 
Sonra tekerlek kolunu gösterge paneli deliğinden geçirin ve araba 
gövdesi bağlantı parçaları montajı ile gösterge panelini bağlayın. Üçüncü 
adımda ise montajlanan ön cam ile gösterge panelini araba gövdesiyle 
birleştirin. Son olarak gösterge paneli ile araba gövdesini vidalarla 
sabitleyin.

4. Direksiyon simidinin montajı: (Şek. 4)
Direksiyon simidini direksiyon çubuğuna takın ve direksiyon simidi deliği 
ile direksiyon çubuğu deliğinin hizalandığından emin olun.
Gerekirse deliği çubuktaki delikle hizalamak için direksiyon simidini 
hafifçe kaldırın ve vidayla sabitleyin. Montaj sırasında direksiyon 
simidindeki düğmelerin zarar görmemesine dikkat edin.

5. Yan aynaların montajı: (Şek. 5)
Sol aynayı gövde yuvasına takın, aynanın yerine yerleştiğini duyana 
kadar yuvaya bastırın.
Lütfen sol ve sağ aynaların farklı olduğunu unutmayın.

6. Güç bağlantısı: (Şek. 6)
Aküdeki bağlantı parçasını şasi bağlantı parçasına bağlayın.

7. Koltuğun montajı: (Şek. 7)
Koltuğu akü bölmesine yerleştirin ve pozisyonu sabitlemek için koltuktaki 
iki vidayı çevirin.

8. Direksiyon simidi aküsünün montajı: (Şek. 8)
2 xl ,5V AAA/LR03 akü gereklidir (dahil değildir), tornavida ile akü bölmesi 
kapağını açın. İki aküyü akü bölmesine doğru kutuplara gelecek şekilde 
yerleştirin ve akü kapağını takın. Direksiyon simidi bozuk veya yavaş 
gibiyse, aküyü yukarıda belirtildiği gibi değiştirin.

9. Uzaktan Kumandanın Pil Kullanımı: (Şek. 9)
2 adet 1.5V AAA pil alın, pil kapağını tornavida (dahil değildir) ile açın. İki 
pili doğru kutuplara gelecek şekilde pil boşluğuna yerleştirin ve son olarak 
pil kapağını kapatın.

Kullanma Talimatları:
A.İleri ve geri (Şek. A)
Düğmeyi "I"ya çevirin, vites kolunu ileri pozisyonuna getirin. Araba ileri 
gidecek ve gaz pedalına basıldığında ön lambalar yanacaktır. Pedal 
serbest bırakıldığında araba durur. Geriye sürmek için vites kolunu geri 
pozisyonuna getirin ve gaz pedalına basın..

B. Gösterge paneli ışığı (Şek. B)
Güç düğmesi "I"ya getirildiğinde gösterge paneli yanar. Güç kapatıldığın-
da ışıklar söner (düğme "0"a geri getirilir).

Direksiyon simidi fonksiyonu (Şek. B)
Kapıyı dışa doğru ittiğinizde kapı açılır.

C.E-Araba ile Uzaktan Kumandayı Kodlama: (Şek.C)
Aynı anda ileri, geri ve hız kontrolü düğmelerine basın. Yanıp sönen LED 
ışıkları kodlamaya geçtiğini gösterir. 5 saniye içinde güç düğmesine 
basın, otomatik kodlama tamamlanır ve LED ışıkları normal parlak 
duruma geri döner. 5 saniye kullanılmadığında durum kurtarma otomatik 
olarak kapanır. Kodlama başarısız olursa lütfen yukarıdaki adımları 
tekrarlayın.

D. Uzaktan ve manuel modlar arasında geçiş yapın: (Şek.D)
Güç düğmesini "ON" konumuna getirin. Ürünle beraber gönderilen alyan 
anahtarını veya diğer aletleri uzaktan kumandanın önündeki yuvarlak 
deliğe yerleştirin, ardından delikteki "Uzaktan/Manuel" anahtarına kısa bir 
süre basın. Uzaktan kumanda üzerindeki gösterge ışığı, uzaktan 
modunun etkinleştirildiğini ve uzaktan kumandanın artık çalıştırılabileceği-
ni göstermek için yanıp söner. Delikteki "Uzaktan/Manuel" anahtarına 
tekrar kısa bir süre basın. Uzaktan kumanda üzerindeki gösterge ışığı, 
manuel modun etkinleştirildiğini ve uzaktan kumandanın çalışmadığını 
göstermek için tekrar yanıp söner.

E.Uzaktan Kumanda Kullanımı: (Şek.E)
1."İleri" düğmesine basınca araç ileriye gider; "Geri" düğmesine basınca 
araç geriye gider. Hız, uzaktan kumanda ile ayarlanan vitese bağlıdır.
2."Hız düğmesi" hız kontrol düğmesidir, üç hıza ayarlanabilir. İlgili hızı 
seçmek için düğmeye basın. LED hızı eş zamanlı olarak, en hızlı 
durumdayken çok ışıkla, en yavaş durumdayken az ışıkla gösterir.
3."Sol" düğmesine basınca araç sola döner; "Sağ" düğmesine basınca 
araç sağa döner.
4.Aracın yumuşak bir çalıştırma ve durdurma fonksiyonu vardır.
5.Uzaktan kumanda 5 saniyeden fazla kullanılmazsa uyku (güç tasarrufu) 
moduna girer.
6.Araç 2 saat kullanılmazsa otomatik olarak kapatılır.

F.Aküyü şarj etme: (Şek. F)
Araç şarj edilmeden önce aracın kapalı olduğundan emin olun.
Akü seviyesi düşük olduğunda lütfen şarj edin. Şarj etmek için lütfen 
koltuğu kaldırın ve akü bağlantı parçasını sürüş paneli bağlantı 
parçasından çekin. Akü ile şarj cihazı bağlantı parçalarını bağlayın ve güç 
kaynağını bir prize takın.

Isı koruması:
Cihazda, elektrik devresini korumak için bir ısı koruması mevcuttur. Cihaz 
kullanım sırasında stop ederse koruma birkaç saniye sonra otomatik 
olarak yeniden ayarlanır ve aracın tekrar normal bir şekilde çalışmasını 
sağlar.

UYARI:
1.Bu aracı ilk kez kullanılmadan önce, aküyü 12 saat şarj edin.
2.Akü ile şarj cihazı bağlantı parçalarını bağlayın ve şarj cihazını 
100-240V AC prizine takın.
3.1-2 saat kullandıktan sonra 8-12 saat şarj edin ancak 20 saati 
geçmeyin.
4.Araç normalden yavaş hareket ediyorsa lütfen hemen 8-12 saat daha 
şarj edin.
5.Aracı uzun süre kullanmayacaksanız aküyü tamamen şarj edin ve akü 
ömrünü uzatmak için 3 ayda bir şarj edin.
6.Şarj sırasında şarj cihazının sıcak olması (71°C altı) normaldir.
7.Şarj cihazı bağlantı parçası suya yakın bir yerde bulunmamalıdır, aksi 
halde kısa devre meydana gelir.
8.Araç yalnızca temin edilen şarj cihazı ile şarj edilmelidir, aksi halde araç 
hasa görebilir.
9.Yalnızca yetişkin bireyler aküyü şarj edebilir.
10.Şarj edilemeyen tipteki aküler yeniden şarj edilmemelidir.
11.Yalnızca aynı veya tavsiye edilen eşdeğer aküler kullanılmalıdır.
12.Aküler doğru kutuplara yerleştirilmelidir.
13.Hasar gören aküler araçtan çıkarılmalıdır.
14.Besleme uçlarında kısa devre olmamalıdır.
15.Eski ve yeni aküleri karıştırmayın.
16.Uzaktan kumandanın gücü yoksa lütfen pilleri değiştirin.
17.Alkali, standart (karbon-çinko) veya şarj edilebilir (nikel-aküleri 
karıştırmayın.

1.Montajdan önce tüm parçaların mevcut olduğunu kontrol edin, eksik bir 
parça varsa yerel mağazanızla iletişime geçin.
2.Montaj sırasında tüm parçaları kontrol edin ve arabanın doğru 
çalıştığından emin olun.
3.Lütfen ürünü düzenli olarak temizleyin ve hiçbir parçayı imha etmeyin.
4.Çocuğunuzun güvenliğini sağlamak için lütfen arabanın düzenli olarak 
kontrolünü ve bakımını yapın.

Dikkat

BAKIM
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Smaltimento del dispositivo
WEEE non deve essere smaltito insieme ai rifiuti 
domestici!
Se non è più possibile utilizzare il dispositivo, tutti i consumatori 
sono obbligati per legge a smaltire WEEE separatamente dai rifiuti 

domestici, presso un punto di raccolta gestito dal comune o dalla città. 
Questo garantisce che WEEE venga riciclato correttamente e che non si 
verifichino effetti negativi sull’ambiente.
Per questo motivo l’attrezzatura elettronica è etichettata con il simbolo 
indicato. 

Batterie e accumulatori
Le batterie e gli apparecchi elettrici non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici!
Tutti i consumatori sono obbligati per legge a portare batterie e 
accumulatori, indipendentemente dal fatto che contengano o meno 

sostanze pericolose*, presso un rivenditore o un punto di raccolta gestito 
dal comune o dalla città, in modo che possano essere smaltiti secondo 
modalità ecologicamente sostenibili.
Siete pregati di consegnare solo batterie e accumulatori scarichi!
* etichettati con: Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, Pb = Piombo

Baterias e acumuladores
As baterias e acumuladores não devem ser eliminados 
com resíduos domésticos!
Cada consumidor encontra-se legalmente obrigado a entregar 
todas a baterias e acumuladores, independentemente de estes 

conterem ou não substâncias nocivas*, junto de um ponto de recolha 
controlado pelo seu município/zona metropolitana ou junto de um retalhista, 
para que estes possam ser eliminados de forma favorável para o ambiente.
Por favor entregue as baterias e acumuladores apenas se estiverem 
descarregados!
* rotulado com: Cd = Cádmio, Hg = Mercúrio, Pb = Chumbo

Eliminação do dispositivo
Os REEE não devem ser eliminados com resíduos 
domésticos!
Caso não seja possível continuar a utilizar o dispositivo, então cada 
consumidor encontra-se legalmente obrigado a eliminar os REEE de 

forma separada dos resíduos domésticos, por exemplo, num ponto de recolha 
controlado pelo seu município/zona metropolitana. Isto assegura que os 
REEE são reciclados adequadamente e os efeitos ambientais adversos são 
prevenidos.
É por esta razão que o equipamento eletrónico é rotulado com o símbolo 
indicado.

Batteries and accumulators
Batteries and accumulators must not be disposed of with 
domestic waste!
Each consumer is legally obliged to bring all batteries and accumulators, 
regardless as to whether they contain harmful substances* or not, to a 

collection point operated by their municipality/city district or to a retailer, so that 
they can be disposed of in an environmentally friendly manner.
Please hand in batteries and accumulators in a discharged state only!
* labelled with: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead 

Disposal of the device
WEEE must not be disposed of with domestic waste!
If it is no longer possible to use the device, then each consumer is legally 
obliged to dispose of WEEE separately from domestic waste, e.g., at a 
collection point operated by their municipality/city district. This ensures 

that the WEEE is recycled properly and adverse environmental effects are 
prevented.
It is for this reason that electronic equipment is labelled with the indicated symbol. 

Piles et accumulateurs
Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés dans 
les ordures ménagères ! 
Chaque consommateur est légalement tenu d’apporter toutes les piles 
et accumulateurs, qu’ils contiennent ou non des substances nocives*, à 

un point de collecte exploité par sa municipalité ou sa commune ou à un 
détaillant, afin qu’ils puissent être éliminés d’une manière écologique. 
Veuillez remettre des piles et accumulateurs uniquement lorsqu’ils sont 
déchargés! 
* étiqueté avec : Cd = Cadmium, Hg = Mercure, Pb = Plomb

Élimination de l’appareil
Les DEEE ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères ! 
Si l’appareil est devenu inutilisable, chaque consommateur est 
légalement obligé de jeter les DEEE séparément des ordures 
ménagères, comme par exemple dans un point de collecte géré par 

sa municipalité ou sa commune. Cela garantit le recyclage adéquat des DEEE et 
les effets négatifs sur l’environnement sont évités.
C’est pour cette raison que l’équipement électronique est étiqueté avec le 
symbole indiqué. 

Baterías y acumuladores
¡Las baterías y los acumuladores no deben desecharse 
junto con el resto de basura doméstica!
Todos los consumidores están obligados jurídicamente a llevar todas las 
baterías y acumuladores, independientemente de si contienen 

sustancias nocivas* o no, a un punto de recolección gestionado por su 
municipio/barrio o a un minorista, con el objetivo de que estos puedan eliminarse 
mediante procedimientos respetuosos con el medioambiente.
¡Por favor, asegúrese de entregar las baterías y los acumuladores descargados!
* etiquetado con: Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, Pb = Plomo

Desecho del dispositivo
¡Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no 
deben desecharse junto con el resto de basura 
doméstica!
Si el dispositivo deja de tener utilidad, el consumidor está legalmente 
obligado a deshacerse de él por separado y nunca junto a la basura 

doméstica. Por ejemplo, se deberá desechar en un punto de recolección 
gestionado por su municipio/barrio. De esta forma, es posible garantizar que 
los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos se reciclan de forma 
adecuada, evitando así posibles efectos ambientales negativos.
Es por este motivo que los equipos electrónicos están siempre etiquetados con 
el símbolo correspondiente.

Batterien und Akkus
Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, 
egal ob Sie Schadstoffe*) enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle 
seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder im Handel abzugeben, damit sie 

einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. 
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben! 
*) gekennzeichnet mit: Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei  

Entsorgung des Gerätes 
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Gerät einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder 
Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll z.B. 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils abzugeben. 

Damit wird gewährleistet, dass die Altgeräte fachgerecht verwertet und negative 
Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. 
Deshalb sind Elektrogeräte mit dem abgebideten Symbol gekennzeichnet.
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Batterijen en accu's
Batterijen en accu's mogen niet worden weggegooid 
met het huishoudelijk afval!
Elke consument is wettelijk verplicht om alle batterijen en accu's, 
ongeacht of ze schadelijke stoffen bevatten* of niet, naar een 

inzamelingspunt te brengen dat wordt geëxploiteerd door de 
gemeente/stadsdeel waar zij woonachtig zijn of naar een detailhandelaar, 
zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd.
De batterijen en accu's uitsluitend inleveren in ontladen toestand!
* Gelabeld met: Cd = Cadmium, Hg = Mercurius, Pb = Lood

Afvoeren van het apparaat
AEEA mag niet met huishoudelijke afval worden 
weggegooid!
Indien het niet langer mogelijk is het apparaat te gebruiken, is elke 
consument wettelijk verplicht om AEEA gescheiden van 

huishoudelijk afval te verwijderen, bijv, op een verzamelpunt geëxploiteerd 
door hun gemeente/stadsdeel. Dit waarborgt dat de AEEA correct wordt 
gerecycled en dat nadelige milieueffecten worden voorkomen.
Het is om deze reden dat elektronische apparatuur is gelabeld met het 
aangegeven symbool. 

Батареи и аккумуляторы
Батареи и аккумуляторы запрещается выбрасывать 
вместе с бытовыми отходами!
Каждый потребитель в соответствии с законом обязан приносить 
батареи и аккумуляторы, независимо от того, содержат ли они 

вредные вещества*, в пункт сбора, обслуживаемый муниципалитетом / 
районом города или розничным торговцем, для утилизации безопасным 
для окружающей среды способом.
Батареи и аккумуляторы необходимо сдавать только в разряженном 
состоянии!
*с маркировкой: Cd = кадмий, Hg = ртуть, Pb = свинец

Утилизация устройства
Отходы электрического и электронного 
оборудования запрещается выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами!
Если дальнейшее использование устройства невозможно, 

каждый потребитель в соответствии с законом обязан утилизировать 
отходы электрического и электронного оборудования отдельно от 
бытовых отходов, например, в пункте сбора, обслуживаемом 
муниципалитетом / районом города. Это позволит обеспечить 
надлежащую переработку отходов электрического и электронного 
оборудования и предотвратить последствия для окружающей среды.
По этой причине электронное оборудование имеет маркировку с 
указанным символом. 

Baterie i akumulatory
Baterii i akumulatorów nie wolno utylizować razem z 
odpadami domowymi!
Każdy konsument jest prawnie zobowiązany do przekazania 
wszystkich baterii i akumulatorów, niezależnie od tego, czy 

zawierają one szkodliwe substancje*, czy nie, do punktu zbiórki 
obsługiwanego przez gminę/dzielnicę miasta lub sprzedawcę detalicznego, 
aby można je było usunąć w sposób przyjazny dla środowiska.
Baterie i akumulatory należy przekazywać tylko w stanie rozładowanym!
* oznaczone: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów

Utylizacja urządzenia
Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(ZSEE) nie wolno utylizować razem z odpadami 
domowymi!
Jeśli korzystanie z urządzenia nie jest już możliwe, każdy konsument 

jest prawnie zobowiązany do utylizowania ZSEE oddzielnie od odpadów 
domowych, np. w punkcie zbiórki obsługiwanym przez ich gminę/ dzielnicę 
miasta. Gwarantuje to, że ZSEE jest poddawany prawidłowemu recyklingowi i 
zapobiega się niekorzystnym skutkom dla środowiska.
Z tego powodu sprzęt elektroniczny jest oznaczony wskazanym symbolem. 

Cihazın bertarafı
WEEE evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır!
Cihazı kullanmak daha fazla mümkün değilse, her bir tüketici 
WEEE’yi evsel atıklardan ayrı bir şekilde atmaktan yasal olarak 
sorumludur; ör. belediye/ilçe tarafından işletilen bir toplama 

noktasına. Böylece, WEEE‘nin düzgün bir şekilde geri dönüştürülmesi 
sağlanmış olur ve çevreye olumsuz etkileri önlenir.
Elektronik cihazların belirtilen sembolle işaretlenmesinin nedeni budur.

Piller ve aküler
Piller ve aküler evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır! 
Her bir tüketici, çevre sağlığına uygun bir şekilde bertaraf 
edilebilmeleri için, gerek zararlı maddeler* barındırsın gerek 
barındırmasın, tüm pilleri ve aküleri, bulundukları bölgedeki 

belediye/ilçe tarafından işletilen bir toplama noktasına veya ilgili bir satıcıya 
götürmekten yasal olarak sorumludur.
Lütfen pilleri ve aküleri yalnızca boşalmış durumda iken verin!
* Cd = Kadmiyum, Hg = Cıva, Pb = Kurşun ile etiketlenmiş
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Все логотипы, на которые ссылаются продукты, используются по лицензии
Ürün referanslı tüm logo işaretleri lisans altında kullanılır

/СДЕЛАНО В КИТАЕ/ÇİN’DE ÜRETİLMİŞTİR).
EN: 
Customer Care: www.rollplay.com/contact 

FR: 
Service à la clientèle: www.rollplay.com/contact 

DE:
Customer Care: www.rollplay.com/contact 

ES:
Electrónico de atención al cliente: www.rollplay.com/contact 

PT: 
Atendimento ao Cliente: www.rollplay.com/contact 

IT:
Assistenza Clienti: www.rollplay.com/contact 

PL: 
Obsługi Klienta: www.rollplay.com/contact 

NL:
Customer Care: www.rollplay.com/contact 

RU:
адрес технической поддержки клиентов: www.rollplay.com/contact 

TR:
Müşteri hizmetleri: www.rollplay.com/contact 


